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to four watches so that the gua;'dag-
suld be relieved | these whe Were on 13
uard ogeupying three hours, and being |
1en relieved, Of the four Who ¥ere

n guard, two were with Peter in the
vison (ver, f), and two kept watch |
cfore the door of the prison, The |
‘tmost precaution was taken that he |
hould not eseape; and Herod thus

-ave the most ample assurance 0 the |

fews of his intention to sec_uré'Petaji',
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B3 oY APRY (Lslatioli toah
o, THE orzis S ,r‘hé-

Passavé) ( piré 76 xa) THE

T nowAEntteS The testival chserved
by many Christian ehurehes in honoui' |
of the resurrection of the Saviour, But|
the original has no veference to that, |

1oy e st evidence [
any sugh festival was observed at the
tihe when this book was written, The |
translation is not anl{ unhappy, &8 it |
does not convey at all the meaning of
the original, but because it may eon- |
tribute to foster an opinion that such a |
festival was observed in the time of the |
epostles, The word Easter is of Saxon |
origin, and is supposed to_be derived |
from Haste, the goddess of Love, o the |
Venus of the North, in honour of whem |
a fastival was celebrated by our pagan |
ancestors in the menth of Apyil {Web- |
ster), As this festival coineided with
the Passover of the Jews, and with the
feast observed by Christians in honour
of the resurvection of Chyist, the name
oame to be used to denote the latter
In the old Anglo-Sazon service-books |
the term Easter is used frequently o
wanslate the word Passover, In the
cranslation by Wickliffe, the word puske,
that is, passover, is used, But Tindal
and Coverdale used the word Eagter,
and hence it has yery improperly erept
into our trapslation, ¥ To bying him
Forth ta the people, Thet s, evidently, |
to put him publicly to death ta gratify
thém, The providence of God in regard
to Peter is thus remarkable, Instead
of his being put suddenly to death, a3
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157, mdoxa (29x) pascha, pas'-khah; of Chald,
or, [comp. 6453]; the Passover
ae meal, the day, the festival o the special
corifices conneeted with it)i=Easter {1x},
issover {28x}

Paseha is the Greek spelling o the Aramaic
ord for the Passover, from the Hebrew pasach,
o pass over, to spare,” a feast instituted by God
. commemoration of the deliverance of Israel
o Egypt, and anticipatory of the expiatory
«crifice of Christ, The word signifies (1) “the
assover Feast," e.g., Mt 26:3; Jn 2:13, 23; 6i4
1:56; 12:1; 13:1; 18:30; 18:14; Acts 12;4; Heb
1:28; (2) by metenymy, (2a) "thE Paaoh%I Sip-
" Mt 26:18, 10 Mk 14:16; Tk 2218, 13; (8b)
‘he Paschal lamb," e.g., Mk 14:12 (ef, Ex 12:21);
£ 83172 ®Christ Himself” 1 Cor 87, (3) It
lated "EBSTEr which etymologically
vises from the T5-Saxon eastre which is de-

Wiﬂ%‘;\’ T TERTE T shine, to daivh,
y spring torth” and is an exeellent desiENATon

» the resurrection of Jesus Christ, Unfortu-
ately the pagans also had a holiday whitI Cor-
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Man2s: 2,two JaveTY (the feast of) the passoven,

1at,264 17, prepare for thee to eat the pussover !
18,1 will keep the passover at thy house
19,and they made ready the passover,
Mar14; 1,was (the feast of ) the passover
12, when they killed the passover,
— that thou mayest eat the passover §
14, where T shall eat the passover with
16.and they made ready the passover,
' Lu, 2i4l,every year at the feast of the passover,
22; 1,which is called the passaver,
7. when the passover must be killed,
8, Go and prepare us the passover,
11, where I shall eat the passover
13,8nd they made ready the passover.
15. desired to eat this passoper with you
Joh, 2:18, And the Jews' passover was at hand,
23, when he was in Jerusalem at the passover,
in the feast
6: 4, And the passover, 8 feast of the Jews,
11158, And the Jews' passover was nigh at
= before the passaver, to purify themselves
12y 1,Jesus six days hefore the passover
181 1, Now before the feast of the pussnver,
18128, but that they might eat the passover,
39, release unto you one at the passover:
19114, it was the preparation of the passover
tsi2; 4,intending after @ﬂﬂ‘i? to bring him forth
G, b1 Christ our passover 1§ saerificed for us:
Heb 11128, Through faith he kept the passover,
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| Baster (wdoxa, a Gr, form of the Heb, FR®, and
| so Latinized by the Vulgate pascha), i, e, Passover,
Easter is 8 word of Baxon ovigin, and imports & god-
dess of the Baxons, or, rather, of the East, Zatera,
Y Or wiho Sty OGS Deing af mbo

!. Snoton of TAEEE to the UHTISHan
RELV. Eftion, which happened at the
time of the Passover hence we Say aster-day, Easters
Sunday, but ver ] v € =
8 fes the ent

or Laster,

Oftefn, 1s veferred t0 the same goddess, Estera or Pi-
éﬁ'mm! ¥~ The occurrence of this word in

) y By
s A,V, of Acts xii, 4—'* Intendin after Easter to

bring him forth to the pe =18 ¢ Thoticeable
{8 an example 0 ¢ cy in the trana-
| lators, Bee AUTH ERSION, In the earlier

Mish versions Easter had been frequently used as
| the translation of wdoxa, At the last revision Pass
L aver wad substituted in all passages but this, 1t
| would seem from this, and from the use of such words

a8 i rohbers of churches'' (Acts Xix, 87), ' tawn-=clerk’
| (xix, 86), ‘' sergeants” (®vi, 8a), 't depu&{" (xil, 7,
l, ote.), as if the Acts of the Apostles had fullen into the
"hands of & transiator who acted on the prineiple of
| choosing, not the most correct, Lut the most familiar
| equivalents (comp, Trench, On the 4 uthorized Version

u%:tha N, T, p. 21).—Smith, s, v, For all that regards
the nature and celebration of the feast referred to in

Acts xil, 4, see PASSOVER,

BASTER, Cerenration o, Intheanclent Church
the seventh day of Passion-week (q. v,), the great Sabe

‘ bath, as it was called, was observe with rigorous pree
oision as & day of fusting, Religious worship was

8947, MQ paseh

8, paskhah

e 0 e Fcier o e,
Baster, Passover, 064 conneoted with if)i~ |

AS e cd Stu d‘]‘ Canl Lo re s



